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Chambre des Représentants .. 

SÉANCE DU 9 FÉVRIEI\ t 921. 

Projet de loi autorisant l'adhésion de la Belgique à I' Arrangement 
international signé à Berne le 30 juin 1920 concernant la conser­ 
vation ou le rétablissement des droits de propriété industrielle 
atteints par la guerre mondiale (1). 

RAPPORT 
,, 

l"AIT. AU NOM DE LA COUlmSSlON (2), PAR Ill. "'A.Uft'EIUl&.NS. 

MESSIEURS, 

La conservation. ou le. rétablissement des droits de propriété industrielle 
atteints p~tl' la guerre mondiale a déjà tait l'objet de nombreuses dispositions de 
droit in Lerne et de droit international : A la ·date du 30 juin ·I 920, vingt-quatre 
nations - dont dix-neuf pays qui faisaient partie de l'Union de Paris pour la 
propriété industrielle - belligérants ou non belligérants avaient pris des 
mesures aux fins de r< neutraliser » pom toute la durée des hostilités les délais · 
de priorité impartis porH les dépôts et enregistrements, les délais de rigueur 
imposés pou1· les actes et les formalités, et les paiements des taxes· et pourIa 
mise en exploitation. 

Les traités de Versailles (art. 309 et 3IO), de Saint-Germain (art. 261 et 262), 
de Neuilly-sur-Seine ( art. 190 et 191), ont fixé à cet égard la situation entre les 
belligérants. 

La loi belge du H octobre H)W (art. 8, 9, 10 à U) a réglé la manière en ce 
qui concerne nos ressortissants. _ 

L'Arrangement du 30juin 1920 ·a pour objet d'unifier et de faire concorder 
toutes ces règles qui poursuivent le même hut, dans un texte unique; d'empêcher 

(i) Projet de loi, n• 52. 
(') La Commission, présidée pal' Jl. HALi.ET, était composée de J\1~1. llE L1EDEKF.Rll'.E, 

DE SE1.Ys LoN1;G11M1Ps, uu Bos DE WAR:'lAFFE, IIALLET, Soumx et \VAUWtrnMANs. 

Il 



1 '2 ) 

les conflits qui pourraient se produire à raison des rédactions différentes bien que 
consacrant la même pensée. 

L'Arrangement incorpore, en résumé, dans le droit international des nations 
belligérantes et neutres, les dispositions qui trouvent leur origine dans le texte 
des traitésde paix de 'lOHJ--1920. 
Il réalise une union restreinte - temporaire à raison du caractère transitoire 

des mesures ü prendre - il côté de la Convention de Paris. 
Mais l'Arrangement n'affecte en rien les stipulations entre belligérants 

contenues dans ces traités de paix. 
Il se borne à prolonger trois catégories de délais en matière de propriété 

industrielle, 
Son bénéfice est subordonné à l'accomplissement de formalités ou de régula­ 

risations Cf ui expireront : 
Le 31 mars t92t pour l'usage des droits de priorité visés ù l'article for. 
Le 30 septembre 1921 pour l'accomplissement des actes conservatoires on de 

remise en vigueur des droits de propriété visés â. l'article 2. 
Le 30 septembre l022 pour la mise en exploitation ou l'utilisation de ces 

droits ( art. 3). · 
L'indication de ces délais démontre l'urgence que présentent l'examen et le 

vote du projet de loi. Faute de ratification de l'Arrangement dans un délai très 
rapproché, nos inventeurs pourraient se trouver dans l'impossibilité d'user du 
droit de priorité. 

La Commission spéciale vous propose à l'unanimité l'approbation du projet 
de loi. 

Le Rapporteur, 
P. WA UWER MANS. 

Le Préside-nt, 

Mu HALLET. 



Kamer der Volksvertegenwoordigers. 

VEnGAOEHING VAN 9 FEBRUARI 1921. 

Wetsontwerp waarbij België gemachtigd wordt toe te treden tot de 
Internationale Schikking,- geteekend te Bern, den 3011 Juni 1920, 
betreffende het behoud of het herstel der door den oorlog getroffen 
rechten van nijverheidseigendom ( 1 ). 

VERSLAG 
NAl\ŒNS DE COM1\IISSIE (2) UITGEBRACHT DOOR OEN HEEi{ ,v.\.UWERH&l'WS. 

He"t behoud of' het herstel van de rechten van nijverheidseigendom, getroffen 
door den wereldoorlog, gaf reeds aanleiding tot vele schikkingen van nationaal 
recht en van internationaal recht. Op 30 Juni -1920 hadden vier-en-twintig 

· landen, waaronder er negentien waren die reeds deel uitmaakten van de cc Union 
de Paris pour la propriété industrielle», oorlogvoerende-of niet oorlogvoerende,• 
maatregelen getroffen tot het neutraliseeren, voor den heelen <luur van den 
oorlog, van de termijnen van voorrnng vastgesteld voor de neerleggingen en de 
inschrijvingen, van de vereischte termijnen voor de akten en de formaliteiten, 
en de betalingen der taxe en de uitbating der brevetten. · 

De verdragen van Versailles (àrt. 309 en 3·JO), van Saint-Germain (art. 26'1 
en 262), van Neuilly-sur-Seine (art. ·190 en ·19-1), hebben te dien aanzien den 
toestand onder de oorlogvoerenclen vastgesteld. 

De Belgische wet van H October -1919 (art. 8, 9, tO tot t4), heeft de zaak 
geregeld voor wat betreft onze landgenooten, ' 

De overeenkomst van 30 Juni ·1920 streeft er naar in één tekst al deze regels, 
die 't zelfde doel beoogen, samen te brengen en te doen overeenstemmen; de 

(') Wetsontwerp, n• ;52. 
(2) Oe Commissie, voorgezeten door den heer HALLET, bestond uit de heeren DE LIEDE­ 

KERKE, DE ~ELYS LONGCHAMPS, nu Bus DE WARNAFFE, HALLET, SouDA!S en WAuWEllHANS. 

Ft 
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conflicten te voorkomen die zouden kunnen oprijzen ten gevolge van de verschil­ 
lende teksten die dezelfde gedachte willen weergeven. 

Door de Overeenkomst worden beknopt de schikkingen, waarvan de oorsprong 
te zoeken is in den tekst der vredesverdragen van '19·19-·1920 ingelijfd in het 
internationaal recht der oorlogvoerende en neutrale vol-keren. 

Het leidt tot eene beperkte overeenstemming - tijdelijk om reden van het 
overgangskarakter der te treffen maatregelen - naast de Conventie van Parijs. 

De Overeenkomst raakt hoegenaamd niet aan de bepalingen, tusschen oorlog­ 
voerenden gesloten, die deze vredesverdragen inhouden. Het verlengt eenvoudig 
drie soorten van termijnen inzake nijverheideigendom. 

Het voordeel er van is afhankelijk van de vervuiling der formaliteiten of der 
regelingen. die verstrijken : 
0 p 31 Maart -1921 voor het gebruikmaken van de rechten van voor1·ang 

bedoeld in artikel ·l ; 
Op 30 September t!.)2-l voor de vervulling van de acten tot bewaring. of' van 

de weer in werking stelling der eigeudomsrechten bedoeld in artikel 2; 
Op 30 September -1922 voor het beginnen uitbaten of het gebruiken van deze 

rechten (art. 3). 
De aanduiding van· deze termijnen bewijst hoe dringend het wetsontwerp is. 

Wordt de Overeenkomst niet binnen zeer kort bekrachtigd, dan zouden onze 
uitvinders zich in de onmogelijkheid kunnen bevinden gebruik te maken van 
hun recht van voorrang. 

Eenparig stelt de Bijzondere Commissie u voor het wetsontwerp goed te 
keuren. 

De Verslaggeve1:, 
P. WAUWERMA.NS. 

De Yoorsiuer, 
~fn HALLET. 
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